Pre¢u un Siseémas atbilstibas parbaudes
ligums Nr.

2018.gada 23.febraris
[Riga]
Akciju sabiedriba ,Sadales 1kIs”, (turpmak
teksti — ,PIRCEJS"), persas, kuras

rikojas pamatojoties uz no viel
puses, un

UAB
(turpmak

“ELGAMA ELEKTRONIKA”

teksti .,PARDEVEJS"), #®s
, kur§ikojas saskga ar ng
otras puses, (turpih tekst saukti kop —
,L1dZEji” un katrs atsevigi, - ,Lidzjs"),
noskdz 3So 1igumu, (turprak tekst
,L1gums”) par sekojoso:

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. PARDEVEJS, sasks ar Ligumam
pievienoto Préu un Sistmas tehniska
specifikaciju  pragbam (Pielikums Nr.2),
piegada PIRCEJAM  atbilstbas @arbauzu
veikSanai (turpmk teksik — Atbilstibas
parbaude) sekojoSas preces (tugsntekst-
“Preces”) un sismas (turprak tekst-
“Sistema”):

1.1.1. Preces sa&t no:

1.1.1.1Viediem vienfizes akivas

elektroenegijas skaittajiem ar integétu G3-
PLC komunikicijas modemu;
1.1.1.2Viediem tisfazu akivas un realwas
elektroenegijas skaittajiem ar integétu G3-
PLC komunikicijas modemu;
1.1.1.3G3-PLC datu koncentratoriem
GPRS/3G/4G modemu,argjo antenu un
kontroluzskaites da,;

1.1.1.4GPRS/3G/4G komuniciju
modemiem aérgjo antenu vier#Zu un tisfazu
viedajiem elektroengijas skaittajiem;
1.1.1.50ptiskas datu nolasanas galwas;
1.1.1.6DroS3as SifeSanas atsfu glataSanas
un genegsSanas iekrtas (turpnak tekst
“HSM”) vai pakalpojums;

1.1.2. Sise€mu un atbilstoSo licefu piegide
un uzsidiSana (turprak tekst “Sistema”):

1.1.2.1. Head-end sé&has (turprak tekst

Contract on conformity verification of the
Goods and System No.

February 23, 2018
[Riga]
AS “Sadales 1kIs”, (hereinafter referred to as

the “PURCHASER”), represented by the

nas acting in accordance with the
, on the one hand, and

UAB “ELGAMA - ELEKTRONIKA”

(hereinafter referred to as the “SELLER”),
represented by acting in accordance
y With , on the other hand, (jointly
hereinafter referred to as the “Parties” and
each individually as the “Party”), conclude
this Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The SELLER, in compliance with the

requirements of the Technical Specifications
of Goods and System (Annex 2), shall deliver
to the PURCHASER the followings goods
(hereinafter the “Goods”) and systems
(hereinafter the “System”):

1.1.1. The Goods consist of:

1.1.1.1. Single phase smart active energy
meters with built in G3-PLC communication
modem;

1.1.1.2. Poly-phase smart active and
reactive energy meters with built in G3-PLC
communication modem;

ail.1.1.3. G3-PLC data concentrators with
GPRS/3G/4G communication modem with
auxiliary antenna and balance metering;
1.1.1.4. GPRS/3G/4G communication
modem with auxiliary antenna for single and
poly - phase smart energy meters;

1.1.1.5. Optical data reading heads;

1.1.1.6. Secure encryption key storage and
generation equipment - hardware security
module (hereinafter in the text “HSM”) or
service.

1.1.2. Systems and related licenses delivery
and installation (hereinafter in the text
“System”):

1.1.2.1Head-end system (hereinafter in the

“HES);

text “HES”);



1.1.2.2.Sifesanas atsbu parvaldibas
risinagjuma (turpmk tekseé “KMS”) vai
pakalpojums;

1.1.2.3.Lokila  skaiftaju un  modemy

parvaldibas programmatas (turpnik tekst
“Lokala programma”).

PARDEVEJS nodroSina PIREJA pieKuvi
Lokalai programmai un HES.

1.2. Pre&u un Sistmas tehniskais aprakst
piegadajamais apjoms un termii noteikti
Liguma Pielikurma Nr. 1.

2. PRECU UN SISTEMAS ATBILST IBAS
PARBAUDES VISPARIGIE NOTEIKUMI

2.1 PIRGEJA pilnvarofi persona vienas darf
dienas laik péc Liguma nosigSanas nodo
PARDEVEJAM elektroniskaj datu negja vai

nodita uz ARDEVEJA pilnvarofis personas
e-pastu IDIS turpmak tekst - Interoperable
Device Interface Specification) - AS “Sada
tikls” datu modéa specifisks ddas Country
Specific Extension — turptk teksg “IDIS

CSE”) detaliztu dokumer#ciju.

2.2. ARDEVEJS ir atbildgs par grejo IDIS
datu mod&a ddu tehniskis dokumericijas
iegiSanu IDIS asoécija pilna datu mod&a
izveidei.

2.3. Nostdzot Ligumu, ARDEVEJS inforng
PIRCEJU par projekta vathju (turpmak
teks@- Projekta vattajs), kas koordia un
vada Atbilstbas p@arbaudes procesu n
PARDEVEJA puses.

2.4. PARDEVEJS ne \&lak ka 10 (desmit)
kalendro ne@lu laika péc Liguma
noskgSanas piegla Preces atbilstoSiijuma
Pielikumam Nr.1 un nodroSina PIRJA
piekluvi PARDEVEJA HES Goftware as
Servicé. Informaciju par piekuvi,
piekirtajiem PIRGEJA ka lietotaja kontiem
PARDEVEJS nosta PIRGEJA pilnvarotajai
personai.

2.5. Atbilstbas prbaudes tiek uaktas
nakamap darba died pec Pre&u un Sistmas
piegades saskg ar Pielikumu Nr.1.

2.6. Atbilstbas prbaudes ietver:

A

[e

1.1.2.2Encryption key management system
solution (hereinafter in the text “KMS”) or
service;

1.1.2.3Local software of meters and mode!
management (hereinafter in the text “Local
software”). SELLER provides access rights
for PURCHASER to Local software and HES.
1.2. The technical description of the Goods
sand the System, the scope and terms of
delivery are specified in the Annex 1 to the
Agreement.

2.GENERAL TERMS AND CONDITIONS

FOR CONFORMITY VERIFICATION
OF GOODS AND SYSTEM

D&@.1 Within one business day from the signing
of the Agreement the PURCHASER'S
authorised person shall deliver to the SELLER
5on electronic data carrier or e-mail to the

SELLER’S authorised person detailed
&@chnical documentation of
IDIS (Interoperable Device Interface
Specification — hereinafter “IDIS") — AS

“Sadales 1kIs” data model’s specific part
(Country Specific Extension- hereinafter
“IDIS CSE").

2.2 The SELLER shall be responsible for
obtaining technical documentation of the
remaining part of IDIS data model from IDIS

Association for the creation of a complete data
model.

2.3. Upon concluding the Agreement, the
SELLER informs the PURCHER about the
project manager (hereinafter - the Project
OManager) who coordinates and directs the
Conformity Verification process from the
SELLER’S.

2.4 No later than 10 (ten) calendar weeks from
the signing of the Agreement the SELLER
shall deliver Goods according to Annex 1 to
the Agreement and ensure the

' PURCHASER'’S access to the SELLER'’S
HES (Software as a ServiceJhe SELLER
shall send the PURCHASER'S authorised
person information about the access and user
accounts assigned to the PURCHASER.

2.5. Conformity Verification starts next
business day after System and Goods delivery
date according to Annex 1.

2.6. Conformity Verification shall include:

2.6.1. Preéu un Sistmas atbilgbas @arbaudes

2.6.1. Conformity Verification of Goods and



atbilstoSi iguma Pielikura Nr. 3 no&ditajiem
parbauzu scedriiem un Liguma Pielikuma
Nr. 2 Préu un Sistmas tehniskam prasbam.

2.6.2. Pregs iestidata IDIS CSE datu mode
atbilstbas prbaudi Liguma Pielikuma Nr. 2
Pre&u un Sistmas tehniskam prasbam,
izmantojot Sim rarkim izveidotu IDIS CSE
testa programmatas fku.

2.7. RARDEVEJS nodroSina Atbilgbas
parbaudes laik savu vai pilnvarat
parstavja(u), kuram(iem) ir ziaSanas ur

prasmes par Praam un Sistmu, kiatbatni.

2.8. PARDEVEJA un PIRGJA pilnvarotie
parstavji parliecinas par piegdato Pre&u un
Sisemas atbilgbu Liguma Pielikura Nr.2
noteiktapm Pre&u un Sistmas tehniskam
pragbam un fik€ Atbilsttbas p@rbauzu
rezulatus atbilstoSi  Pielikum Nr. 3
noraditajiem p@rbauzu scedrijiem. Atbilstibas
parbaudes apkopojuma rezilt tiek fiksgti
Pre&u un Sistmas Atbilsibas prbaudes
testSanas kopsavilkuiin (Liguma pielikumg
Nr. 3), kuru paraksta ARDEVEJA un
PIRCEJA pilnvarotie @rstaviji.

2.9. PIR@GJA pragham neatbilstosy
Atbilstibas prbaudes rezuitu gadjuma,
PIRCEJS ir tiesgs nesigt Visparigo

vienoSanos un izbeigt igumu saskg ar
Liguma 8.3.1. punktu.

2.10. PIR@JA prasbam atbilstoSu Atbilgbas
parbaudes rezultu gadjuma PIRCEJS stdz
Visparigo vienoSanos saska ar iepirkumal
procediras  (Atkata  konkursa  “Viedd
elektroenegijas skaittaju, datu saskSanas
iekartu un uzskaites datu not&anas sigstmas
piecade 2019. — 2020. gad (Id. Nr.50292))

nolikumam kit pievienoto Visprigas
vienoSagas formu.

3. LIDZEJU ATBILD IBA

3.1. Visu risku par Pee vai Sistmas
bojajumu Liguma laila uzemas
PARDEVEJS.

System in compliance with verification
scenarios set out in Annex 3 to the Agreement
and technical requirements for Goods and
System under Annex 2 to the Agreement.

2.6.2 Conformity Verification of IDIS CSE

> data model integrated in the Goods for
compliance with technical requirements for
Goods and System under Annex 2 to the
Agreement, using a dedicated IDIS CSE test
software tool.

2.7. During Conformity Verifications the
SELLER shall ensure his/her own presence or
that of one or more authorised representatives
who have knowledge of and skills with the
Goods and System.

2.8. The SELLER and the PURCHASER’S

authorised persons shall ascertain the
compliance of Goods and Systems delivered
with the technical requirements for Goods and
System set out in Annex 2 to the Agreement
and record the Conformity Verification results

pursuant to the verification scenarios under
Annex 3.  Summarised results of the
Conformity Verification shall be recorded in

the Goods and System Conformity Test
summary report (Annex 3 to the Agreement),
and signed by the SELLER and the
PURCHASER'’S authorised persons.

2.9. Where the Conformity Verification results
do not meet the PURCHASER'S
requirements, the PURCHASER shall be
entitled to not award a General Agreement and
to terminate the present Agreement pursuant
to Paragraph 8.3.1 thereof.

2.10. Where the Conformity Verification
results meet the PURCHASER'’S
requirements, the PURCHASER shall sign a
General Agreement in compliance with the
General Agreement template attached to the
procurement Regulations (Open tender
Regulations “Supply of smart electrical energy
meters, PLC data concentrators and Head-end
system in year 2019-2020" (Id. No. IPR-
50292)).

3. LIABILITY OF THE PARTIES

3.1 All risks of damages to the Goods or
System during the effect of the Agreement

shall be undertaken by the SELLER.



3.2. Ldzji ir atbildigi par to
darhbas/bezdaifbas rezulita otram lidzEjam
nodarttajiem zaudjumiem.

3.3. PIRGEJS nav atbilths un ARDEVEJS
necels nekda veida pretenzijas pret PIROU
PIRCEJA vajadzbam neatbilstoSa Atbilsvas
parbaudes rezuitu gadjuma, ka rezultta
netiek nosigta Visgariga vienosaas.

4. INTELEKTU ALA IPASUMA TIESIBAS

4.1. PARDEVEJS uz savacékina aizsives
PIRCEJU pret jebkdam pret PIREGJU vai ar
to saistto personu celtnm pragbam, kums
apgalvots, ka dda Prece vai Sigtna, kas
piecadata saskaa ar So igumu, farkapj kadu
patentu vai autorti@sas (taj skaig, IDIS CSE
specifikacija un saigba ar to IDIS asoaicijas
pretenzijas). RRDEVEJS sedz visas izmaks
un makd zau@jumu atidzibu, kas piespriest

3.2. The Parties shall be liable for losses
caused to the other Party due to its
action/inaction.

3.3 The PURCHASER shall not be liable for,
and the SELLER shall not make any claims
against the PURCHASER, if the results of the
Conformity Verification are not adequate for
the PURCHASER'S needs, as a result of
which no General Agreement will be signed.

4, INTELLECTUAL PROPERTY
RIGHTS

4.1 The PURCHASER shall, at its own
expense, protect the SELLER against any
claims brought against the latter or its related
persons alleging that any Goods or System
delivered pursuant to this Agreement are in
breach of any patent or copyright (including
IDIS CSE specification and the related
aBomplaints from IDIS Association). The
APURCHASER shall cover all costs and

treSajm  persoam - pra#fajam, ar| compensate damages imposed on any third
nosagumu, ka  PIREJS shiedz parties (plaintiffs), on the condition that the
PARDEVEJAM pietiekamu patizibu un| PURCHASER renders sufficient assistance to

aflauj tam pc saviem ieskatiem aizsfties
pret So pradu vai nokrtot to.

4.2.PARDEVEJS gEc saviem ieskatiem un (
sava Ekina var nodrosift PIRCEJAM tiegbas
turpinat lietot Preci, aizét to vai maiiit to
tada veida, lai tas neraiiu parkapumus. Jaali
lidzeKi nav rali iespgjami, tad ARDEVEJS
piekir PIRCEJAM kompensciju par Preces
vertibu pec nolietojuma atikinaSanas.

4.3.PARDEVEJS sedz visas izmaksas, K
papildus rodas Atbilgbas @arbaudes periad
nodroSinot ARDEVEJA vajadibas.

5. FIZISKO
AIZSARDZ IBA
KONFIDENCIALIT ATES PRAYIBAS

5.1. lidzgjiem ir tiedbas apstdat no otra
Lidzja ieditos fizisko personu datus tikai
merki nodroSirat Liguma noteikto saigbu
izpildi, ieverojot normaivajos aktos noteiks
pragbas &du datu apsidei un aizsardbai,
taja skai, bet ne tikai, no 2018.gada 25.mg
ieverot Eiropas Parlamenta un Padon
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku persg
aizsardzu attiegba uz personas datu apstr
un &du datu bivu apriti un ar ko atde

PERSONU DATU

UN

the SELLER and allows the latter to defend
itself against such claims at its own discretion,
or t settle the same.

Z.2. The SELLER at his own discretion and at
its own cost may provide the PURCHASER
with the right to continue to use the Good, to
replace or alter it in the manner not creating
the infringements. If such measures are not
5 feasible then the SELLER shall compensate to
the PURCHASER the value of the Goods after
deduction of depreciation.

a3.The SELLERpays for all costs that, in
addition, arise during the Conformity
Verifications period, providing the SELLER
needs.

5. PERSONAL DATA PROTECTION
AND CONFIDENTIALITY
REQUIREMENTS

5.1. The Parties shall have the right to process
athe personal data received from the other Party

only for the purpose of ensuring the
performance of obligations under the
Agreement in compliance with the

ljEequirements determined by the legal acts and
1¢8gulations for processing and protection of
Ydch data, including, but no limited to,

requirements included in the Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of




Direktivu 95/46/EK  (Vispriga  datu

aizsardmas regula) pralsas.

5.2. ldzjs, kur§ nodod otram itzgjam
fizisko personu datus apatiei, atbild pan
piekriSanu iegSanu no attiggajiem datu
subjektiem.

5.3. Lidzji apnemas nenodotalak treSagm
perso@m no otra kdzja ieditos fizisko
personu datus, #@emot gafumus, kad
Liguma ir noteikts ciadak vai normalvie akti
paredz &du datu nodoSanu.

5.4. Ja saska ar normalajiem aktiem
Lidzjam var rasties piaékums nodot alak
treSajm persoAm no otra kLdzja ieditos
fizisko personu datus, tas pirm&d8 datu
nodosanas infortnpar to otru kdzju, ja vien
normaitvie akti to neaizliedz.

5.5. Neskatoties uziguma 5.3.punlé mingto,
PARDEVEJS piekit un dod savu piekrisan
fizisko personu datu apsttei, apliecinot to a
savu parakstu salda “Lidzgju rekvizti un
paraksti, ka PIR@JS nodod nc
PARDEVEJA saemtos fizisko personu datl
treSajim persoam, kas sniedz PIREIAM
pakalpojumus un ar ki@m PIRGEJS
sadarbojasat darlibas un & Liguma izpildes
nodroSirasanai.

5.6. Ldzji apemas pc otra Ldzja
pieprajuma izncinat no otra Ldzja ieditos
fizisko personu datus, ja izbeidz
nepiecieSaitba tos apsidat & Liguma

izpildes nodroSiasSanai,ka af sniegt visas ar

Liguma nosigSanu un izpildi saigfs zinas
citam iesadem, kuam ir tiegbas piepras un
sapemt s zipas saigba ar Latvijas Republika
tiesbu normaitvaja aké noteikto uzdevumy
vai funkciju izpildi.

5.7. PARDEVEJS atbild par inforrcijas, kas
sapgemta saskg ar So Lgumu,
konfidencialiites nodroSiaSanu un s
neizpausSanu tredan persodm saskaa ar
Latvijas Republikas norniafajiem aktiem.

the Council of 27 April 2016 on the protection

of natural persons with regard to the

processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing
Directive 95/46/EC (General Data Protection

Regulation)

5.2. A Party disclosing to the other Party the
personal data for processing shall be liable for
obtaining of consent from the relevant data
subjects.

5.3. The Parties undertake not to disclose the
personal data received from the other Party,
except in cases when otherwise provided by
the Agreement or by the legal acts and
regulations requiring such disclosure of the
data.

5.4. If according to the legal acts and
regulations a Party has an obligation to
disclose the personal data received from the
other Party to a third party, it shall inform the
other Party before disclosure of such data,
unless it is prohibited by the legal acts and
regulations.

5.5. Notwithstanding the terms of clause 5.3
Uhereof the SELLER agreeand gives its

[ consent to the processing of personal data,
confirming it with its signature in the section
"Details and signatures of the parti¢isat the
IPURCHASER discloses the personal data
received from the SELLER to third parties
providing to the PURCHASER services and
with whom the PURCHASER co-operates in
order to ensure its business operation and
performance of the Agreement.

5.6. The Parties agree upon request of the
other Party to destroy the personal data
Afeceived from the other Party if it becomes
unnecessary to process them for the purpose
of ensuring performance of this Agreemeat,
well as provide all the information related to
the conclusion and execution of the
5 Agreement to other authorities entitled to
lrequest and receive these information in
connection with the execution of the tasks or
functions specified in the regulatory
enactments of the Republic of Latvia.

5.7. The SELLER is responsible for ensuring
the confidentiality of the information received

under this Agreement and its non-disclosure to
third parties in accordance with the regulatory




5.8. Ja RRDEVEJS veic Liguma izpildes
rezulita sapemtés informacijas izmantoSan
tada veida, kas ir pretrud ar Ligumu un
Latvijas Republikas norniafjiem aktiem, tad
PARDEVEJU var saukt pie atbiias Latvijas
Republikas normatajos aktos noteiktaj
kartiba.

5.9. lidzgji nav atbildgi par secigjumiem vai
darlibam, ko otrs Edzgjs izdara, pamatojotie
uz Liguma izpildes rezuta saemto
informaciju.

5.10. Jebkda informicija, ko PIRGEJS sniedZ
PARDEVEJAM Liguma izpildes laik vai af
ta atklajas, pildot darba piekumus saigba ar
Ligumu, un Eguma izpildes rezudti, ka ai
jebkura § informacijas dda, t.sk., bet ne tika
informacija par PIRGJA darhbu, finansu
stavokli, tehnolgijam, tai skai rakstiska,
mutiska, datu form uzglalata, audio -vizala
un jebkua cita veida uzglalata informicija, ka
arn informacija par & Liguma izpildi tiek atita
un uzskata par konfidenaiu.

5.11. FARDEVEJAM nav tiesbu izpaust
treSajim persoaAm informaciju, kas & Liguma
izpildes laik guta no PIRGJA bez PIREJA
rakstiskas piekriSanas
PARDEVEJAM ar Vvislieiko ripibu un
uzmanbu ir jarapgjas par informicijas drosbu
un aizsardibu.

5.12. ARDEVEJA pierakums ir nodroSiat,
ka & darbinieki, konsultanti, eksperti, un cit

personas, kuras izmantos PIRIA
konfidencilo informaciju, saems un
izmantos to viefyi Liguma izpildes
nodroSiaSanai un tikai nepiecieSama

apjons, ka af umemsies un ieros vismaz
tadas paSas konfidencialies saigbas, lkdas
ir noteiktas ARDEVEJAM $aj Ligunma.

5.13. PIRGJA informacijas izpauSana netik
uzskaita par Lguma noteikumu gpkapumu
tikai un viengi &dos gagumos:

Uinformation

sEAnsSanas

enactments of the Republic of Latvia.

5.8.1f the SELLER carries out the use of the
received as a result of
performance of the Agreement in a manner
inconsistent with the Agreement and the
regulatory enactments of the Republic of
Latvia, the SELLER can bdeld liable in
accordance with the procedures specified in
the regulatory enactments of the Republic of
Latvia.

5.9.The Parties are not responsible for the
Sconclusions or actions that the other Party is
making on the basis of the information
received as a result of performance of the
Agreement.

5.10. Any information provided by the
PURCHER to the SELLER during the
performance of the Agreement or is revealed
_in the performance of its duties in connection
Iwith the Agreement and the results of the
performance of the Agreement, as well as any
part of this information, including but not
limited to information about the PURCHER’S
activities, financial position, technologies,
including written, verbal, stored in data,
audio-visual and in any other way stored
information, as well as information on the
execution of this Agreement, are recognized
and considered confidential.

5.11.The SELLER has no right to disclose to
third parties the information obtained from the
PURCHER during the performance of this
Agreement without the PURCHER's written
consent. The SELLER with the utmost care
and attention should take care of information
security and protection.

5.12.The SELLER is obliged to ensure that its
a8mployees, consultants, experts, and other
persons who will use the PURCHER's
confidential information will receive and use it
solely for the purpose of enforcing the

j Agreement and only to the extent necessary
and will assume and observe at least the same
confidentiality obligations as are specified
SELLER in this Agreement.

$5.13.Disclosure of information by
SELLER will not be considered
infringement of the provisions of
Agreement except in the following cases:

the
an
the

5.13.1. informacija tiek izpausta g tam, kad

5.13.1. the information is disclosed after it has



ta kluvusi publiski ziama vai

neatkafgi no Pusm,

5.13.2. informacija tiek izpausta normaiajos
aktos noteiktajos ga@dmos, apjorAa un
kartiba,

5.14. S Liguma konfidencialittes pragbas
ir speka afi Ligumam zaugiot spku, bez

termina ierobezojumiem vaiidz figuma par

savstarpju konfidencilas
neizpauSanu nagiSanu.

informacijas

6. NEPARVARAMAS VARAS APST AKLI

6.1. Lidzji tiek atbiivoti no atbildbas par
dalgju vai pilnigu Saj Liguma paredzto
jebkuru saigbu neizpildi, ja 8da saigbu
neizpilde radusies negpvaramu, arkartgja
rakstura apaklu rezulata, kuru dariba
sakusies pc Liguma parak®anas un kuru
Lidzeji nevagja iepriekS paredt un nowerst.

6.2. Pie &diem apstkliem pieskadmi —
ugunsnelaime, kara daba, epidmija, dabas
stihija, ka am citi apstkli, kas neielaujas
Lidzju iesgjamas kontroles un ietekme
robezs.

6.3. Par nefrvaramas varas ajkti nevar tikt
atats apakSugemeju, pieqidataju un citu
iesaistto personu saigiu neizpilde, va
nesavlaitga izpilde.

6.4. Tam [kdzjam, kas atsaucas
ne@rvaramu, arkartgja rakstura apsklu
darlabu, 3 (tis) kalendro dienu laikk par tiem
japazpo otram ldzjam, no&dot iesgjamo
saistbu izpildes termju.

6.5. Ja nefrvaramu, arkartgja rakstura
apstklu cel Liguma izpilde aizkadjas vaiik
ka par 30 (trsdesmit) kalenatajam dieram,
katram no kdzgjiem ir tiegbas vienpugi
izbeigt Ligumu. Ja fgums &da karta tiek
izbeigts, nevienam noitizgjiem nav tiesbu
pieprast no otra idzgja zau@djumu atidzibu.

7. LviGUMA IZPILDES
NODROSINAJUMS

7.1. 10 (desmit) darba dienu laigec Liguma
paraksiSanas, RRDEVEJAM ir jaiesniedz
PIRCEJAM Liguma izpildes nodro&ijums
270 000,00 EUR (divi simti septiesmit
tukstoSieuroun 00 centi) apgra, kuram fibat
speka visa Liguma dartbas laik un 30
(trisdesmit) kalengtas dienas g Liguma

|

pieejama

n become publicly available or accessible to any
Party,

5.13.2. information is disclosed in the cases, in
terms and procedures specified in regulatory
enactments,

5.14.The provisions of this Confidentiality
clause of this Agreement shall also apply in
the event of termination of the Agreement,
without limitation, or until a separate
agreement on mutual non-disclosure of
confidential information is concluded.

6. FORCE-MAJEURE

6.1. Neither Party shall have any liability for
full or partial failure to fulfill any obligations
under this Agreement if such failure to fulfill
the obligations has caused due to force-
majeure circumstances occurred after signing
Sof the Agreement and which the Parties could
not foresee and prevent.

6.2. Such circumstances include fires, acts of
war, epidemic, natural disaster as well as other
circumstances beyond the possible limits of
Scontrol or impact of the Parties.

6.3. Non-fulfilment or undue performance of
obligations by the sub-contractors, suppliers
and other involved persons shall not be
deemed as force majeure circumstance.

154, A Party referring to force-majeure
circumstance shall within three (3) calendar
days notify about that the other Party
specifying the possible term for fulfillment of
the obligations.

6.5. If due to force-majeure circumstance the
fulfillment of the Agreement delays for more
than thirty (30) calendar days each Party has
the right to terminate the Agreement
unilaterally. If the Agreement is terminated in
such way neither Party may claim
compensation of damages to the other Party.

7. PERFORMANCE SECURITY OF THE
AGREEMENT

7.1 Within ten (10) business days after signing
of the Agreement the SELLER shall submit to
the PURCHASER a performance security of
the Agreement in the amount of 270 000,00
EUR (wo hundred and seventy thousaedo

and 00 cents), which has to be valid during the
entire effective period of the Agreement and

termina note€Sanas. Ja 1guma izpildes

thirty (30) calendar days after the expiry of the



nodroSiajumam ir beidzies term§ un
PARDEVEJS nav iesniedzis piijumu
termina  pagarigiumam, PIRGJAM ir
tiesbas liguma izpildes nodroSifumu ietugt
no Liguma noteiktiem mak&gumiem.

7.2. liguma izpildes nodroSijumu PIRGEJS
ir tiesigs izmantot, lai kompegtu
PARDEVEJA saistbu neizpildes rezuita
PIRCEJAM nodartos zaudjumus un/vai
raduSos izdevumus, fajskaisi PIRCEJS ir
tiesgs ietugt Liguma izpildes nodroSijumu
pilna apn€ra, ja PARDEVEJS neizpilda
Atbilstibas farbaudes prabas.

7.3. VienoSams izpildes nodroSiEums
PIRCEJAM pienemama bankas garantij
apdroSiasanas polise, kas pare
nodroSirajuma izsniedzja pierakumu
beznosafuma kartiba un Ec PIRGEJA pirma
piepraguma samakit PIRCGEJAM ta
pieprasas summas nodroSijuma apnara.
Liguma izpildes nodroSijuma saturamapit
saskaotam ar PIREJU. Lliguma izpildeg
nodroSirajums var it af naudas summg
iemaksa PIREJA bankas komt Liguma 7.1.
punk& nomditaja nodroSiajuma apnara.

7.4. Ga@uma, ja Kk Liguma izpildes
nodroSirajums tiek iesniegta apdrodfanas
polise, apdroSi@sanas @mijas samaksakpit
veiktai pilra apnera. ApdroSiraSanas @mijas
samaksu apliecinoSu dokumentdDEVEJS
iesniedz PIREJAM vienlaikus ar
apdroSinsanas polisi.

7.5. Liguma izpildes nodroSijumu PIRGEJS
dze$S un atgriez RRDEVEJAM ne Elak ka
30 (tisdesmit) kaler@to dienu laile pec tam,
kad notegjis Liguma termiS ar nosagumu,
ka PARDEVEJS izpildjis visas & saistbas,
kas izriet no kguma. Ja Iguma izpildes
nodroSirajums ir bijis apdroSiaSanas polise
veida, tad So nodroSiEumu (polisi) nosta
PARDEVEJAM tikai tad, ja ARDEVEJS to
ir piepragis. Ja liguma izpildes
nodroSirajums ir bijis K& naudas summg
iemaksa PIREJA bankas komt tad PIREJS
to pilna apnera vai nodroSigjuma neietusto
dau parskaita uz Eguma  noidito

effective period of the Agreement. If the
performance security of the Agreement has
expired and the SELLER has not submitted
evidence of its extension the PURCHASER
shall have the right to deduct the amount of
the performance security of the Agreement
from the amount of payments according to the
Agreement.

7.2 The PURCHASER shall be entitled to use
the performance security of the Agreement to
compensate losses incurred to the
PURCHASER due to failure and/otosts
incurredto fulfill obligations by the SELLER,
including the PURCHASER shall be entitled
to withhold full performance security of the
Agreement if the SELLER does not meet the
Conformity Verification requirements.

7.3 The performance security of the
aAgreement is a bank guarantee acceptable to
dthe PURCHASER, insurance policy providing
that issuer has a duty, without reservations and
upon PURCHASER'’S first request, to pay the
PURCHASER the amount requested within
the limits of this guarantee. The content of the
performance security of the Agreement shall
be approved by the PURCHASER. Depositing
Sthe amount of money referred to in Paragraph
7.1 of the Agreement into PURCHASER’S
account may also serve as the performance
security of the Agreement.

7.4. In case an insurance policy is provided as
the performance security of the Agreement,
the insurance premiums must be paid in full.
The SELLER shall submit to the
PURCHASER the proof of payment for
premium along with the insurance policy.

7.5. The PURCHASER shall discharge and
release the performance security of the
Agreement not later than within 30 (thirty)

calendar days after the expiry of the effective
period of the Agreement under the condition
that the SELLER has fulfilled all its

Sobligations under the Agreement. If an
insurance policy has served as the
performance security of the Agreement, then
this security (policy) shall be sent to the
SSELLER solely upon SELLER'’S request. If a
deposit into PURCHASER'S bank account has
served as the performance security of the
Agreement, PURCHASER shall transfer it in

PARDEVEJA bankas kontu neé&lak ka 30



(trisdesmit kalengto dienu laile pec tam, kad
no PARDEVEJA puses izpildas visas @
saisibas, kas izriet na figuma.

8. LIGUMA TERMI NS UN IZBEIGSANA

its entirety or minus amount withheld as
security into the SELLER'S bank account
stated in the Agreement not later than within
30 (thirty) calendar days after SELLER has
fulfilled all the obligations arising from this
Agreement.

8. TERM AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

8.1. Ligums sijas sgka ar dienu, kad tas irg.1 The Agreement shall take effect from the

paraksits gan no PIREJA, gan no
PARDEVEJA puses, un ir sha
15 (piecpadsmit) kaleadas nedlas,

neieskaitot Latvijas Repubfiknoteikas s\etku
dienas.

8.2. PIREJS Preu un Sistmas Atbilstbas
parbaudes veic 20 (divdesmit) darba die
laika, skaitot no bza, kad atbilstoSi iguma
2.4. punktam PIREJS un ARDEVEJS uzsk
Atbilstibas @arbauzu veikSanu. Atbilgias
parbaudes tiek veiktas atbilsto3i PRE un
SISTEMU atbilstbas p@arbaudes sceinijiem
pielikuma Nr. 3.

8.3. PIR@JS nostot PARDEVEJAM
rakstisku paziojumu, ir tiesgs vienpusgji
izbeigt So igumu, ja iedijies vismaz viens n
sekojoSiem gagumiem:

8.3.1. NeatbilstoSa Rie un Sistmas
Atbilstibas prbaudes rezuita gadjuma, ko
apliecina Pré&u un Sistmas atbilgbas
parbaudes tegfanas kopsavilkums;

8.3.2. ARDEVEJS nepilda iguma un/vai
iepirkuma procetfas (atkita konkursa
“Viedo elektroenetijas skaittaju, datu
sawvikSanas iektu un uzskaites dat
nolagSanas sismas piegde 2019. -
2020. gad’(ld. Nr. IPR-50292)) nolikuma
noteik@s saistbas vai pieakumus;

8.3.3. FARDEVEJS vai persona, kura
PARDEVEJS valdes vai padomes locekl
parstavettiesga persona vai prakists, vai
persona, kura ir pilnvarota arst@vet
PARDEVEJU darhbas, kas saistas ar filili,
ar fadu prokurorapriekSrakstu par sodu v
tiesas spriedumu, kasages sg@ka un Kuvis
neapsfidams un nepsidzams, ir ata par
vainigu vai tai ir piendrots piespiedy
ietekneSanas izeklis parjebkuru no 8diem
noziedigiem nodaumiem:

date of its signing by the SELLER and the
PURCHASER, and shall be valid for

15 (fifteen) calendar weeks from the date of its
signing, except official country holidays.

8.2 The PURCHASER shall carry out
Nonformity Verifications of Goods and

Systems within 20 (twenty) business days
from the date when the PURCHASER and the
SELLER start Conformity Verifications in

compliance with Clause 2.4 of the Agreement.
Conformity verification are carried out in

accordance with the schedules for the
verification of conformity of GOODS and

SYSTEMS in Annex No. 3.

8.3. The PURCHASER shall have the right to
terminate the Agreement unilaterally by
Dsending a written notice to the SELLER if at
least one of the following events has occurred:

8.3.1. The Conformity Verification results of
Goods and System do not meet the
PURCHASER'’S needs confirmed by
Conformity Test summary report;

8.3.2. The SELLER fails to perform any other
obligations or duties provided by the
Agreement and/or the procurement procedure
u(opened tender “Supply of smart electrical
energy meters, PLC data concentrators and
| Head-end system in yea?019. — 2020,
id.No. IPR-50292);

ir3.3.3. The SELLER or the person having the
igights to represent the SELLER, or the
decision making or supervision rights with

regards to the SELLER, by a court judgment
or punishment injunction of a public

Abrosecutor, which has come into effect and is
final, has been declared guilty of having

committed any of the following offences or

coercive measure have been applied to
SELLER in this respect:

8.3.3.1. noziedgas organizcijas izveidoSana

»8.3.3.1. establishment, running or involvement



vadSana, iesaiffaris tap vai tas sasiva
ietilpsto& organizta grup vai cita noziediga
formgjuma vai piedaiSaras $idas organiacijas
izdaitajos noziedigajos nodajumos,

8.3.3.2. kuklnemSana, kuKdoSana, kukia
piesaviaSaras, starpniebba  kukdoSam,
neatauta piedaBaras mantiskos dgumos,
neatauta labumu pigemSana, komerda
uzpirkSana, labuma prettiesiska piefgana,
pienemSana vai doSana, tirgo8arar ietekmi;

8.3.3.3. k#ipSana, piesaviasaras vai
noziedzgi iegitu lidzeKu legalizSana,
8.3.3.4. terorisms, terorisma fin@Bana,

aicinsjums uz terorismu, terorisma draudi
personas vedsana un apatiSana terora akt
veikSanai,

8.3.3.5. cilku tirdzniedba,

8.3.3.6. izvaiiSaras no nodoku un tiem
pielidzinato makg&jumu nomaksas.

8.4.PARDEVEJS ar idu kompetenta
institicijas Emumu vai tiesas spriedumu, K
stajies sgka un WKuvis neapsidams un
negmrsidzams, ir afds par vaifgu
konkurences ti@bu parkapums, kas izpauza
ka vertikala vienoSads, kuras rarkis ir
ierobezot  PIREJA  iesju noteikt
talakpardoSanas cenu, sigmot gagumu, kad
attieaga institiicija, konstagjot konkurences
tiesbu parkapumu, iecigbas programmal
ietvaros ARDEVEJU ir atbivojusi no nauda
soda vai naudas sodu samapisi;

85. Ja ir pasludits PARDEVEJA
makditnesggjas process, apttta
PARDEVEJA saimniecisk dartiba, vai
PARDEVEJS tiek likvickts;

8.6. PARDEVEJS ar kompetens

institicijas Emumu, prokurora priekSraks
par sodu vai tiesas spriedumu, kagies sigka
un Kuvis neapsidams un nepsidzams,ir
atzts par vaiigu parkapuna, kas izpauzasak

8.6.1.vienas vai vaiku personu
nodarbiraSana, jadm nav nepiecieSains darba
atlaujas vai s nav tiegyas uztugties Eiropas
Savienbas dabvalsi,

8.6.2. personas nodarbfana bez rakstveio
noskgta darba iguma, normavajos aktos

in a criminal organization or an organized
group within said organization, or any other
establishment of criminal nature, or
participation in crimes committed by such an
organization,

8.3.3.2. taking or giving a Dbribe,
misappropriation of bribe, mediation in
bribery, unlawful participation in property
transactions, illicit acceptance of benefits,
commercial bribery, unlawful requesting,
accepting or giving a benefit, trading in
influence,

8.3.3.3. fraudulent activities, embezzlement or
money laundering,

8.3.3.4. terrorism, terrorism financing,
ahcitement to terrorism, terror threats, or
Urecruitment or training of persons to carry out
an act of terrorism,

8.3.3.5. human trafficking,

8.3.3.6. evasion of taxes or payments equal to
taxes.

58.4. The SELLER by decision of such
agompetent authority or court judgment, which
has come into effect and is final, is declared
guilty of violating competition rights, by way
S5of a vertical agreement, whose aim is to
restrict the option of the PURCHASER to
determine the resale price, except the case
where the relevant institution, determining the
violation of competition rights has released the
SSELLER on the grounds of cooperation from
5the fine or has reduced the fine;

8.5.1f SELLER has been declared insolvent,
SELLER economic activity has been
suspended or SELLER is being liquidated,;

8.6.The SELLER has been found guilty of any
Lof the following infringements by a decision
of a competent authority or a punishment
injunction of a public prosecutor that has
come into effect, has become indisputable and
is final:

8.6.1.employment of one or more persons not
holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State,

8.6.2. employment of a person without a
written labour contract, failure to submit

noteiktap termipa neiesniedzot par 5o perso

NWithin the statutory term the informative



informatvo deklagciju par darbiniekiem, ka
iesniedzama par person, kuras uzsk darbu;

8.7.Tiek  konstats, ka RRDEVEJS,
piedaloties iepirkuma procaed:, ir sniedzis

nepatiesu inforaciju ta  kvalifikacijas
noertesSanai;
8.8. PARDEVEJS vai jebkur§ n¢

PARDEVEJA persoala, parstavjiem vai
apakSugemgjiem jebkurai personai ir dev
vai piedivajis (tieSi vai netiesi) jeldda veidal
kukuli, davanu, pateitbas naudu, komisija
naudu vai citu grtigu lietu k& pamudiajumu
vai atidzibu par jebkdas daribas veikSant
vai neveikSanu, vai par la8lghas vai
nelablibas izAdiSanu vai neiadiSanu
jebkadai personai saitkta ar VienoSanos;

8.9. PARDEVEJS vai jebkur§ n¢
PARDEVEJA persoala, parstavjiem vai
apakSugemgjiem likuma noteiktaji kartiba ir
at4ts par vaifgo prettiesisk riciba saisiba ar
Liguma izpildi;

8.10.Tiek konstats, ka RARDEVEJS vai
jebkur§ no  RARDEVEJA  persoala,
parstavjiem vai apakSugmgjiem ir iesaisits
dafjumu attiegbas, kas rada intereSu konflik
situaciju attiedba uz Liguma izpildi.

8.11. ARDEVEJS liguma noteiké termipa
neiesniedz iguma izpildes nodroSijumu, vai
ain ja iesniegtais 1guma izpildes
nodroSirajums ir zaudjis spEku.

9. CITI NOTEIKUMI

9.1. Ldzji apliecina, ka tiem ir atti@gas
pilnvaras, lai €lgtu So ligumu un ugemtos
taja noteikés saisibas, Kk an iesggjas veikt
Sap Liguma noteikto pieakumu izpildi.

9.2. lidzgji vienojas, ka Sis igums kop ar &
pielikumiem, Kk af Liguma izpildes laik
iegata informacija ir konfidencila, iznemot %
Liguma priekSmetu, termil un Lidzgjus, un §
informacija nedikst tikt izpausta treSan
persoam. Saji punka noteiktie ierobeZojum
neattiecas uz gddmiem, kad kEdam no
Lidzejiem informacija ir japublisko saskga ar

sstatement on this person required to be
submitted on employees commencing their
employment,

8.7.lt is detected that the SELLER has
provided false information for evaluation of its
qualification while participating in the
procurement procedure;

p8.8. the SELLER or any of the SELLER's
personnel, representatives or subcontractors
Shas given or offered (directly or indirectly) to
any person bribe, gift, gratitude money,
Scommissions or other valuable things as an
inducement or reward for taking any action or
I omission to act, or for showing favour or
disfavour to any person in connection with the
Agreement,

p8.9. the SELLER or any of the SELLER's

personnel, representatives or subcontractors
has been found guilty of illegal possession
according to the law regarding the

implementation of the Agreement;

8.10.It is detected that the SELLER or any of
the SELLER's personnel, representatives or
subcontractors is involved in business
[&elationships that create a conflict of interest
situation regarding the implementation of the
Agreement.

8.11. The SELLER fails to submit the
performance security of the Agreement within
time period specified in the Agreement or if
the provided performance security of the
Agreement has become invalid.

9. OTHER PROVISIONS

9.1. The Parties represent and warrant that
they are duly authorized to enter into this

Agreement and to provide the undertakings set
forth herein as well as they have capability to

fulfill the obligations under this Agreement.

9.2. The Parties agree that the Agreement with
its annexes as well as the information obtained
during the performance of the Agreement is
confidential, except for the subject, the term
and the Parties; and this information shall not
be divulged to third parties. Restrictions
mentioned in this clause shall not apply to
cases when any of the Parties must divulge the
information pursuant to effective laws and
regulation of the Republic of Latvia.

Latvijas Republik spEka esoSiem
normatvajiem aktiem.
9.3. Jebkuras izmgas vai papildigjumi

9.3. Any amendments or supplements to the



Liguma janoforme rakstiski un jparaksta
abiem ldzjiem. Sdas izmajas un
papildirgjumi ar to parak3$anas hdi klust
par §s Liguma neatemamu sasgvdau.

9.4. Jawtjumi, kas nav atruiti Sap Ligums,
tiek risimti saskaa ar sgka esoSajiem
Latvijas Republikas nornisajiem aktiem.

9.5. Jebkur§ gms, kas rodas izriet vai
saisits ar § Liguma izpildi, tiek nodots
izskatSanai tied Latvijas Republikas tigsu
aktos noteiktaj kartiba.

9.6. Visas [kdzju sarunas, vieno3as,
sarakste un citas dabas, attietba uz §
Liguma nosigSanu un iSLiguma priekSmetu
kas veiktas pirms i$Liguma nosigSanas
zaud juridisko sgku pic § Liguma
parakstSanas. Sis nosgems neattiecas u
iepirkuma procetfas (atkita konkursa
“Viedo elektroenetijas skaittaju, datu
sawvikSanas iefrtu un uzskaites dat
nolagSanas sistmas piegde 2019.
2020. gad” (Id. Nr. IPR-50292))

nolikumu un Rrdewja (Pretendenta) iesniegto

piedavajumu.
9.7. Kadam no § Liguma noteikumien
zaudjot speku tiegbu aktu izmaju gadjuma,
Ligums nezaud sgeku ta pargjos punktos ur
Sada gadjuma Lidzjiem ir pierakums
piemerot Ligumu spka esoSo tiebu aktu
pragbam.

9.8. Par kguma izpildei Iktisko rekviatu
(juridiskais statuss, atraganvieta u.c.) mau
Lidzji nekawgjoties inforne viens otru.

9.9. Ligums parak#ts divos eksemptos
latvieSu un ang valodi uz 14 lagm, pa
vienam eksemptam katram [dzEjam.
Ligumam ir 3 pielikumi uz 210 lam latvieSu
un andu valodi. Domstarjbu gadjuma starp
Liguma un Pielikuma tekstiem latvieSu
andu valodis par noteicoSo tiks uzskist
teksts latvieSu valed

10. PILNVAROT AS PERSONAS UN PAR
LIGUMA IZPILDI ATBILD IGAS
PERSONAS

10.1. iguma noteik&s pilnvaross personas n
PIRCEJA puses:

Agreement shall be drawn up in writing and

signed by both Parties. Upon signing such

amendments and supplements shall become
the integral part of the Agreement.

9.4. Matters that are not stipulated by this
Agreement shall be resolved pursuant to the

governing laws and regulations of the
Republic of Latvia.

r9.5. Any dispute arising out of or in
5 connection with this Agreement shall be

submitted to the court pursuant to procedure
specified by the laws of the Republic of
Latvia.

9.6. All negotiations, agreements,
correspondence of the Parties and other acts,
»taking place prior to the conclusion of the
Agreement, shall become invalid upon signing
the Agreement. This shall not apply to
Zregulations of the procurement procedure
(opened tender “Supply of smart electrical
energy meters, PLC data concentrators and
UHead-end system in yea2019. — 2020,
id.No. IPR-50292) and the bid submitted by
the SELLER'’s (Tenderer).

19.7. If any provision of this Agreement
becomes invalid due to amendments of legal
acts, the other provisions of the Agreement
shall remain valid and in such case the Parties
shall apply the Agreement pursuant to
requirements of the governing legal acts.

9.8. The Parties shall immediately inform each
other on changes in details (legal status,
address etc.) relevant for performance of the
Agreement.

9.9. The Agreement is signed in two copies in
Latvian and in English, each on 14 pages, one
copy for each Party. Both copies of the
Agreement have equal legal force. The
Agreement includes 3 annexes on 210 pages
Ui Latvian and English, the text in Latvian
shall prevail.

10. PERSONS RESPONSIBLE FOR THE
PERFORMANCE OF THE AGREEMENT

p10.1 Persons responsible for the performance
of the Agreement on behalf of the
PURCHASER:

10.1.1. Attietba uz Atbilstbas parbaudes

10.1.1 For Conformity Verifications in



veikSanu saska ar Liguma 2. punktu:
10.1.2. Par iguma izpildi kopura atbildiga
persona no PIREJA puses:

10.2. liguma noteik&s pilnvaross personas n
PARDEVEJA puses

10.2.1. Attietba uz Atbilstbas parbaudes
veikSanu saska ar Liguma 2. punktu:

10.2.2. Par iguma izpildi kopura atbildiga
persona no RRDEVEJA puses:

11. LIGUMA PIELIKUMI
11.1. Pielikums Nr.1: PREU un SISEEMU
PIEGADES SPECIFIKACIJA;

11.2. Pielikums Nr.2: PREU un SISEEMU
TEHNISKAS PRASBAS UN IDIS CSE
SPECIFIKACIJA;

11.3. Pielikums Nr.3: PREU un SISEEMU
ATBILSTIBAS PARBAUDES SCEMRIJI

12. LIDZEJU REKVIZ ITI UN PARAKSTI

PIRCEJS:

AS ,Sadales 1kIs”

Vienotais rg. Nr.40003857687

PVN maks. ré. Nr.L\V40003857687
Juridiska adrese:

Smeta iela 1, Ryga, LV-1160

Banka: AS ,SEB banka”,

kods: UNLALV2X,

konta Nr. LVB3UNLA0050008821895
PURCHASER:

AS “Sadales tikls”

Unified reg. No. 40003857687

VAT reg. No. LV40003857687

Legal address:

Smerla street 1, Riga, Latvia, LV-1160
Bank:AS ,SEB banka”,

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV83UNLA0050008821895

/ /

/ /

compliance with Clause 2 of the Agreement
10.1.2 Person responsible for the performance
of the Agreement as a whole on behalf of the
PURCHASER:

p10.2 Persons responsible for the performance
of the Agreement on behalf of the SELLER:
10.2.1. For Conformity Verifications in
compliance with Clause 2 of the Agreement:
10.2.2. Person responsible for the performance
of the Agreement as a whole on behalf of the
SELLER:

11. ANNEXES TO THE AGREEMENT
11.1 Annex 1: PRICE LIST OF GOODS AND
DELIVERY TERMS;

11.2 Annex 2: TECHNICAL
SPECIFICATIONS OF GOODS AND
SYSTEMS AND IDIS CSE
SPECIFICATION;

11.3. Annex 3: GOODS AND SYSTEMS
CONFORMITY VERIFICATION
SCENARIOS

12. DETAILS AND SIGNATURES OF
THE PARTIES

PARDEVEJS:

UAB ,ELGAMA - ELEKTRONIKA”
Vienotais r¢. Nr. 110395970

PVN maks. ré. Nr. LT103959716

Juridisld adrese: Visoriu iela 2, Wa,
Lietuva, LT-08300

Banka: Luminor Bank AB

Konta Nr. LT68 2140 0300 0244 4181
SELLER:

UAB “ELGAMA - ELEKTRONIKA”
Unified reg. No. 110395970

VAT reg. No. LT103959716

Legal address: Visayi street 2, Vilnius,
Lithuania, LT-08300

Bank: Luminor Bank AB
Account No. LT68 2140 0300 0244 4181

Informacija par liguma parakstajiem un kontaktpersa@imn netiek publieta saskaa ar
fizisko personu datu aizsaftias normatvo aktu pragam.



